Modello di una domanda di assistenza giudiziaria internazionale conformemente alla Convenzione dell'Aia sull'assunzione all'estero delle prove in materia civile o commerciale (CLA70)

(versione in italiano e inglese)

N.B. Conformemente all'articolo 4 l'atto rogatorio deve essere redatto nella lingua dell'autorità richiesta o accompagnato da una traduzione in tale lingua. Senza riserva ogni Stato contraente deve accettare l'atto rogatorio redatto in lingua francese o inglese. Esso può tuttavia a mezzo di una dichiarazione far conoscere la lingua in cui l'atto rogatorio deve essere redatto o tradotto. (cfr. sotto le singole pagine dei paesi) 

Alfine di evitare malintesi occorre sempre scrivere per esteso i mesi delle date. 

Domanda di assistenza giudiziaria

I
(Le indicazioni qui appresso devono figurare in tutte le domande di assistenza giudiziaria)

1
Mittente (identità e indirizzo)



2
Autorità centrale dello Stato richiesto (identità e indirizzo)



3
Persona alla quale occorre ritornare gli atti relativi all'esecuzione (identità e indirizzo) 




II
 (Le indicazioni qui appresso devono figurare in tutte le domande di assistenza giudiziaria)

4
Ai sensi dell'articolo 3 della Convenzione, il richiedente si pregia di presentare la seguente domanda: 

5
a 
Autorità giudiziaria richiedente (art. 3 lett. a) (identità e indirizzo) 








b
All'autorità competente di (art. 3 lett. a) (nello Stato richiesto)






6
Identità e indirizzi delle parti e dei loro rappresentanti (art. 3 lett. b)


a
Parte attrice 




b
Parte convenuta 




c
Altre parti 



7
Natura e oggetto dell'istanza nonché un breve resoconto dei fatti (art. 3 lett. c)





8
Atti d'istruttoria o gli altri atti giudiziari da compiere (art. 3 lett. d)





III
 (Le indicazioni qui appresso devono figurare ove occorra)

9
Nome e indirizzo delle persone da interrogare (art. 3 lett. e)





10
Domande da rivolgere alle persone da interrogare o fatti sui quali devono essere interrogate (art. 3 lett. f) 
(oppure cfr. allegato)





11
Documenti o gli altri oggetti da ispezionare (art. 3 lett. g) (indicare se desiderati in originale, in copia o sotto forma di resoconto)





12
Precisazione se la deposizione debba essere fatta sotto giuramento o con una semplice affermazione e, ove occorra, l'indicazione della formula da usare (art. 3 lett. h) (se non è possibile procedere nella forma richiesta, specificare se l'autorità richiesta può interrogare nella forma usuale in loco)



13
Ogni forma speciale la cui applicazione sia richiesta in conformità dell'articolo 9 (art. 3 lett. i)





14
Se richiesto, comunicazione della data e del luogo in cui avrà luogo il procedimento, identità e indirizzi delle persone da informare (art.7) 





15
Richiesta di far assistere l'autorità richiedente all'esecuzione della rogatoria (art. 8)





16
Indicazione del diritto di rifiutare la deposizione o dell'obbligo di rifiutarsi di deporre previsto dalla legge dello Stato richiedente (art. 11 lett. b) 





17
Le indennità e le spese per le quali conformemente all'articolo 14 capoverso 2 e all'articolo 26 è possibile esigere il rimborso verranno pagate da (identità e indirizzo)



IV
(Le indicazioni qui appresso devono figurare in tutte le domande di assistenza giudiziaria)

18
Data della domanda


19
Firma e timbro dell'autorità richiedente




Letter of Request

I
(Items to be included in all Letters of Request)

1
Sender (identity and address) 



2
Central Authority of the Requested State (identity and address) 



3
Person to whom the executed request is to be returned (identity and address) 




II
(Items to be included in all Letters of Request)

4
In conformity with article 3 of the Convention, the undersigned applicant has the honour to submit the following request:

5
a 
Requesting judicial authority (article 3, a) (identity and address)








b
To the competent authority of (article 3, a) (the requested State)







6
Names and addresses of the parties and their representatives (article 3, b)


a
Plaintiff 



b
Defendant 



c
Other parties 


7
Nature and purpose of the proceedings and summary of the facts (article 3, c) 





8
Evidence to be obtained or other judicial acts to be performed 





III
(Items to be completed where applicable)

9
Identity and address of any person to be examined (article 3, e) 





10
Questions to be put to the persons to be examined or statement of the subject-matter about which they are to be examined (article 3, f) (or see attached list) 





11
Documents or other property to be inspected (article 3, g) (specify whether it is to be produced, copied, valued, etc.) 




12
Any requirement that the evidence be given on oath or affirmation and any special form to be used (article 3, h) (In the event that the evidence cannot be taken in the manner requested, specify whether it is to be taken in such manner as provided by local law for the formal taking of evidence) 




13
Special methods or procedure to be followed (articles 3, i and 9) 





14
Request for information of the time and place for the execution of the Request and identity and address of any person to be notified (article 7) 





15
Request for attendance of judicial personnel of the requesting authority at the execution of the Letter of Request (article 8) 





16
Specification of privilege or duty to refuse to give evidence under the law of the State of origin (article 11, b) 





17
The fees and costs incurred which are reimbursable under the second paragraph of article 14 or under article 26 of the Convention will be borne by (identity and address) 




IV
(Items to be included in all Letters of Request)

18
Date of request 


19
Signature and seal of the requesting authority 




